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Тема лекції: Прикметник, його граматичні категорії

Праіндоєвропейська група імен була семантично різноманітною, тому окремі з них в найдавніші часи асоціювалися з атрибутивним значенням. Прикметник як окрема частина мови виникає на основі синтаксичної функції атрибута, поступово виділяючись із загальної групи імен, уточнюючи разом з тим і значення іменника як частини мови. Про це свідчать етимології багатьох прикметників, випадки функціонування іменників у ролі прикметників, залишки іменної системи відмінювання прикметників, випадки утвореня вищого ступеня від загальномовної основи тощо. Прикметник виділився із загального класу імен і протягом тривалого періоду становлення набув тих семантичних і морфолого-синтаксичних ознак, що дають підстави вважати його окремою частиною мови.  І за походженням, і за вживанням прикметники найчастіше зв’язані з іменниками. У глибоку давнину між іменником і прикметником не було формальних відмінностей. Ці частини мови в результаті протиставлення розвинулися із однієї спільної категорії, яка раніше використовувалась то як назва предмета, то як назва ознаки: добро – це і іменник,  і короткий прикметник середнього роду однини.

Для староукраїнського прикмектника властиві такі категорії: рід, число, відмінок,  нечленні і членні форми, ступінь порівняння. Прикметники узгоджувалися з означуваним іменем, староукраїнські прикметники частіше вживалися в нечленній формі, мали форми двоїни, а категорію роду виражали і в множині.

Відмінювання прикметників синтаксично зумовлене родом, числом і відмінком, це форми граматичного відношення прикметників до означуваних слів, форми узгодження з ними. 

Словотвір прикметників був досить різноманітним і характеризувався активним використанням афіксації. У староукраїнській мові прикметників, що виражають категорію якості безпосередньо своєю лексичною основою було порівняно небагато: бѣлъ, глоухъ, гърдъ, жьлтъ, лихъ, любъ, лютъ, лѣвъ, малъ, нагъ, нѣмъ, слѣпъ, соухъ, чистъ та деякі інші. Велика кількість прикметників утворилася від іменників, прислівників та дієслів за допомогою суфіксів. Староукраїнській мові уже була   розвинена система прикметникових суфіксів: -ав- (кръвавъ, лукавъ), -ив-(лѣнивъ, лъживъ), -ов-(львовъ, петровъ), -ан- (кожанъ, мѣдѩнъ), -ин- (сєстринъ, воѥводинъ), - ьн- (духовьнъ), -ат- (богатъ), -ьк-( горькъ), -ьск- (дѣтьскъ) та ін.

У праслов’янській мові прикметники чітко поділялися на дві структурно-генетичні групи: давніші – іменні (короткі, нечленні), новіші – займенникові (повні, членні). 

Іменні (нечленні) прикметники. Генетичний зв’язок між іменниками і прикметниками найяскравіше виявляється у граматичному оформленні іменних прикметників і в утворенні прикметників членних. Іменні прикметники успадковані ще від індоєвропейської мови. Оскільки ж іменники і нечленні прикметники виділились із загальної групи імен, то вони і відмінювались спочатку однаково. В староукраїнській мові прикметники з твердим кінцевим приголосним основи – добръ, новъ, лѣпъ, соухъ, студєнъ, мѣдьнъ, воєводинъ відмінювалися у чол. і середн. роді, як іменники з основою на *-ŏ (плодъ, сєло), а в жін. роді, як іменники з основою на *-ā (рыба).Прикметники з м’яким приголосним основи — синь, орьль, чужь, кънѩжь відмінювались у староукраїнській мові як іменники з основою на *јŏ (конь, поле ) і *јā (землѩ). Функціонування  іменних прикметників впродовж століть обмежувалося: чим ближче до нашого часу, тим їх стає менше. Повне розмежування функцій іменних і членних прикметників остаточно завершилося тільки в першій половині ХІХ ст. Іменні форми прикметників української мови з часом втратили своє відмінювання,  в сучасній українській мові збереглися лише їх залишки: 

1) в наз. відмінку однини присвійних прикметників із суфіксами -ів, -ин- (батьків, Андріїв, тітчин, Маріїн);

 
2) у прізвищах, географічних назвах прикметникового походження (Фастів, Лозова, Гусине); 

3) у прізвищах та іменах по батькові з суфіксами -ич, -ович, -евич (Кузьмич, Миколайович, Іванович, Конашевич, Шашкевич);

4) іменні форми (короткі) якісних прикметників функціонують у фольклорі (дрібен дощик, ясен місяць);

5) залишки колишніх іменних форм прикметників зберігаються в прислівниках, утворених поєднанням відмінкових форм нечленних прикметників з прийменниками         (здавна, стиха, дочиста, помалу, потиху, заново, нарізно, вручну, нашвидку, нарівні, вповні);

6) зберігає іменні форми і невелика група прикметників, що використовується  для вираження присудковості (варт, винен, годен, готов, жив, здоров, ладен, ласкав, певен, повен, рад).

Відмінювання  іменних  (нечленних, коротких)  прикметників

(тверда група)

	
	Однина
	Множина

	
	ч.р.
	с.р.
	ж.р.
	ч.р.
	с.р.
	ж.р.

	Н.
	добръ           добро
	добра
	добри     добра
	добры   

	Р.
	добра
	добры
	добръ
	добръ

	Д.
	доброу
	добрѣ  
	добромъ
	добрамъ

	З.
	добръ  добра   добро  
	доброу
	добры  добра  
	добры

	О.
	добръмь
	доброю
	добры
	добрами

	М.
	добрѣ
	добрѣ  
	добрѣхъ
	добрахъ

	Двоїна

	
	ч.р.
	с.р.
	ж.р.
	
	
	

	Н.З.
	добра
	добрѣ
	добрѣ            
	
	
	

	Р.М.
	добру
	добру
	
	
	

	Д.О.
	доброма
	добрама
	
	
	


Займенникові (членні) прикметники. Процес виникнення членних прикметників зумовлений вживанням імен у функції означення. Утворювалися членні прикметники додаванням до іменних прикметників відмінкових форм займенників и, ѥ, ѩ, які, виконували функцію своєрідного постпозитивного артикля, первісно підкреслювали визначеність якості або властивості даного предмета і зосереджували увагу мовця саме на цій його рисі. Коли займенник и, ѥ, ѩ з окремого самостійного слова перетворився на складову частину прикметника (що став займенниковим), значення вказівності, визначеності такого займенника слабшало і він почав передавати узагальнення тієї чи іншої ознаки. Першопричиною виникнення повних прикметникових форм була потреба формального, морфологічного увиразнення прикметника, що повністю абстрагувався як самостійний лексико-граматичний клас. Повні форми, що стали специфічним вираженням прикметниковості як категоріальної ознаки окремого класу слів, стали важливим джерелом творення нових лексичних одиниць, основна семантика яких мотивується конкретним прикметниковим значенням  повних форм. 

Відмінювання займенникового (членного, повного ) прикметника (тверда група)

	
	Однина
	Множина

	
	ч.р.
	с.р.
	ж.р.
	ч.р.
	с.р.
	ж.р.

	Н.
	добрыи доброѥ
	добраѩ
	добрии добраѩ            
	добрыѣ

	Р.
	доброго
	доброѣ (-ыѣ)
	добрыхъ (-ыихъ)

	Д.
	доброму
	доброи  
	добрымъ (-ыимъ)

	З.
	добрыи   доброѥ  (-ого)    
	добрую
	добрыѣ добраѩ
	добрыѣ

	О.
	добрымь (-ыимь)        
	доброю
	добрыми (-ыими)        

	М.
	добромь (-ѣмь)            
	доброи
	добрыхъ (-ыихъ)

	
	Двоїна
	

	.
	ч.р.
	с.р.
	ж.р.

	Н.З
	добраѩ  
	добрѣи
	добрѣи

	Р.М.
	добрую

	Д.О.
	добрыма (-ыима)                    


Займенникові  прикметники в українській мові стягувалися, і в  сучасній мові вживаються займенникові стягнені прикмет-ники: добрая >добра. Нестягнені форми вживаються у фольк-лорі: зеленеє жито. 
Ступені порівняння прикметників

Якісні прикметники здавна мали вищий і найвищий ступені порівняння. 

Вищий ступінь в прасловʼянській мові творився за допомогою суфікса -йе, що безпосередньо приєднувався до безсуфіксної основи: старослов. ширє, вышє, нижє, хоуждє,  рос. круче, моложе, проще, гуще, дороже, мягче, тише. Українська мова втратила колишні утворення такого типу. Вищий ступінь порівняння в староукраїнській мові утворювався шляхом додавання до кореня чи до основи прикметника суфікса –ьш<*йьш<*йьс-. Форма вищого ступеня з суфіксом –ьш- утворювалася від: 1) деяких безсуфіксних прикметників: худъ, худо, худа — хужий (у наз. відм. одн. кінцевий приголосний суфікса –ьш- за законом відкритого складу відпав), хужє, хужьши; 2) прикметників, що утворюють форму вищого ступеня від іншого кореня: малъ, мало, мала – мьнии, мьнє, мьньши; вєликъ, вєлико, вєлика – болии, бол , больши; добръ, добро, добра – лучии, лучє, лучьши; 3) кореня прикметників із суфіксами –ок-, -ек-, -ък-, -ьк-: высокъ, высоко, высока – вышии, вышє, вышьши; низъкъ, низъко, низъка – нижии, нижє, нижьши. В українській мові частіше  вживається суфікс –іш-, який походить з давнішого –ѣиш- (<-*ейьс-): мудрѣишими, нѣкчемнѣише, силнѣишій, переднѣишій. Занепад й в суфіксі вищого ступеня прикметників пояснюється стягненням ій в і (пор. добрійший – добріший).Суфікс –іш- розширив сферу свого вживання, тому в сучасній мові превалюють саме такі утворення, часто творяться і паралельні форми  (старший і старіший).
Форми найвищого ступеня порівняння прикметників у староукраїнській мові утворювалися шляхом   додавання до форм вищого ступеня прикметників префікса най: най-лѣпшии. 

 Прикметники вищого ступеня мали в минулому членну й нечленну форми. Членні форми утворювалися від прикметникових основ за допомогою вказівних займенників и, ѥ, ѩ: новѣ + и,  ѥ, ѩ або новѣише + и, ѥ, ѩ. Нечленні форми вищого ступеня порівняння відмінювалися за зразком іменних прикметників м’якого типу.

В історії формування прикметників   відбулося такі  зміни: розмежування функцій іменних (нечленних) і займенникових (членних) прикметників; втрата відмінювання іменних прикметників;  відбулася втрата утворень вищого ступеня  порівнянння з суфіксом -јe-; поширення префікса най- для творення найвищого ступеня.

Відмінювання прикметників з суфіксом –ьш

	Однина

	
	ч.р.
	ж.р.
	с.р.

	Н.
	болии
	больши
	болє

	Р.
	больша
	большѣ  
	больша

	Д.
	большоу       
	больши  
	большоу

	З.
	большь
	большоу
	болє

	О.
	большємь
	большею  
	большємь

	М.
	больши
	больши
	.                  больши

	Множина

	Н.
	большє
	большѣ
	больша

	Р.
	большь
	большь         
	большь

	Д.
	большємъ
	большамъ
	большємъ

	З.
	большѣ
	большѣ
	больша

	О.
	больши
	большами    
	больши

	М.
	большихъ
	большахъ
	большихъ

	Двоїна

	Н.З.
	больша
	больши
	больши

	Р.М.
	большоу  
	большоу
	большоу

	Д.О.
	большєма
	большама    
	большєма


Зразок відмінювання прикметників з суфіксом –ѣиш

	Однина

	
	ч.р.
	ж.р.
	с.р.

	Н.
	мъножаи
	мъножаиши
	мъножає

	Р.
	мъножаиша
	мъножаишѣ  
	мъножаиша

	Д.
	мъножаишоу
	мъножаиши
	мъножаишоу

	З.
	мъножаи
	мъножаишоу
	мъножає

	О.
	мъножаишємь
	мъножаишєю            
	мъножаишємь

	М.
	мъножаиши
	мъножаиши
	мъножаиши

	Множина 

	Н.
	мъножаишє
	мъножаишѣ
	мъножаиша

	Р.
	мъножаишь  
	мъножаишь
	мъножаишь

	Д.
	мъножаишємъ
	мъножаишамъ
	мъножаишємъ

	З.
	мъножаишѣ
	мъножаишѣ               
	мъножаиша

	О.
	мъножаиши  
	мъножаишами
	мъножаиши

	М.
	мъножаишихъ
	мъножаишахъ
	мъножаишихъ

	Двоїна

	Н.З.
	мъножаиша
	мъножаиши
	мъножаиши

	Р.М.
	мъножаишоу
	мъножаишоу
	мъножаишоу

	Д.О.
	мъножаишєма
	мъножаишама
	мъножаишєма
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Тема лекції: Числівник, його граматичні категорії

Числівники належать до архаїчної групи слів основної лексики.  Це давно сформована, замкнена група слів, не- однорідна за своєю граматичною будовою, в їх складі нема новотворів,  окремі розряди числівників, навіть окремі числові назви відзначаються своєрідними граматичними особливостями. Крім назв для дуже великих чисел, усі числівники сучасної української мови були відомі  староукраїнській, і, очевидно,   спільнословʼянській мовам. 

Прості кількісні числівники в староукраїнській мові були такі: одинъ, одино (одьно), одина (одьна); дъва (чол. р.), дъвѣ (серед. та жін. р.); трьє або три  (чол. р.), три (серед. та жін. р.); чєтырє (чол. р.), чєтыри (серед. та жін. р.); пѩть, шєсть, сємь (сєдмь), осмь, дєвѩть, дєсѩть, съто, тысѩча (для всіх родів). 

Групу складних кількісних числівників у сучасній українській мові становлять назви чисел другого десятка (11–19), назви десятків (20–90), назви сотень (200–900). У староукраїнській мові  ці числівники були не складні, а складені. Числівники другого десятка утворювалися від назв одиниць і числівника десять в місцевому відмінку однини з прийменником на: одинь на десяте. Протягом історії словосполучення такого типу лексикалізувалися, в результаті фонетичних змін утворився компонент                          -дцять, що входить до числівників від одинадцяти до двадцяти та числівника тридцять. 

Назви десятків первісно утворювалися способом множення. Склалися вони з назв одиниць, що показують кількість десятків, і слова десять у називному двоїни або множини чи у формі род. множини. Числівники дъва, три, чєтырє–чєтыри в такому словосполученні узгоджувалися з числівником дєсѩть, а числівники пѩть–дєвѩть керували ним: дъва дєсѩти (наз. двоїни), три дєсѩтє (наз. множ.), дєвѩть дєсѩтъ (род. множ.). Складені кількісні числівники, які називали числа другого десятка і десятків, при відмінюванні змінюють тільки другу частину: дъвухъ на десяте, двухь десяти. Числа, що називали сотні, змінювалися в обох частинах: дьвѣма сътома, пяти сътомь. У староукраїнській мові ці складені числівники перетворюються на складні. 
Своєрідними є числівники сорокъ і девѩносто. Числівник сорок, історично споріднений зі словом сорочка, відмінювався як іменники з основою на *-ŏ. Числівник дев’яносто, ймовірно, виник внаслідок фонетичних перетворень словосполучення десять до ста, що далі трансформувалося в дев’яносто.

Назви сотень утворювались способом множення. Складалися вони з назв одиниць, що показували кількість сотень, і слова съто в наз. двоїни або множини чи в род. множ.: дъвѣ сътѣ (наз. двоїни), три съта (наз. множ.), четыри съта (наз. множ.), пѩть сътъ (род. множ.). Складені кількісні числівники, які називали числа другого десятка і десятки, при відмінюванні змінюють тільки другу частину: дъвухъ на десяте, двухь десяти. Числа, що називали сотні, змінювалися в обох частинах: дьвѣма сътома, пяти сътомь.

Складені кількісні числівники ще в спільнослов’янський період утворювались приєднанням до назви більшого числа назв менших чисел за допомогою єднальних сполучників и, ти, да : съто и пѩть дєсѩть и дъва (=152). 

Порядкові числівники  творилися від відповідних кількісних: четвертыи, пѩтыи, шестыи, девѩтыи, десѩтыи, сътыи, тысѩчьнъ. Числівник пьрвъ, пьрво, пьрва утворився від іменного кореня пьрв- з давнім значенням „передній“ Сучасний порядковий числівник перший утворився з форми вищого ступеня пьрв-ьш-ий, у якій після занепаду ь приголосний  в спростився. Порядковий числівник другий походить від іменника друг. Від утворених способом множення складених числівників 20—90, 200—900 відповідні порядкові числівники творилися так, що все словосполучення діставало порядкову форму: чотырєдєсѩтого лѣта. Прості порядкові числівники відмінювалися,  як відповідні прикметники,  а при відмінюванні складених числівників змінювалася тільки перша часттина: второи на десяте, второго на десяте.

Збірні числівники вживалися при іменниках, що називали  парні предмети або що вказували на множину: дъвои, дъвоѥ, дъвоѩ, обои, обоѥ, обоѩ , трои, троѥ, троѩ, чєтвєръ, чєтвєро, чєтвєра (чєтворъ, чєтворо, чєтвора), пѩтєръ, пѩтєро, пѩтєра. Вони відмінювалися за займенниковим типом у множині: двоихь, четверыхъ, двоимь, четверымь.

Для позначення дробових понять у староукраїнській мові вживалися слова половина, полъ, трєть або трєтина, чєтвьрть або чєтвєртина, дєсѩтина. Відмінювання багатьох дробових числівників подібне до відмінювання іменників. Полъ відмінювався як іменник з основою на *-ŭ, треть і четверть – як іменники з основою на *-ĭ, пятина, десятина – як іменники з основою на *-ā.

Відмінювання простих числівників

Числівники один, одно (одне), одна мали займенниковий тип відмінювання.  Як і вказівні займенники, вони узгоджуються з іменниками в роді, числі та відмінку, проте форми множини й двоїни вживалися дуже рідко.

	Однина

	
	ч.р.
	с.р.
	ж.р.

	Н.
	одинъ
	одьно (одино)   
	одьна (одина)

	Р.
	одьного (одиного)
	одьноѣ (одиноѣ)

	Д.
	одьному (одиному)    
	одьнои (одинои)

	З.
	одинъ
	одьно (одино)     
	одьну (одину)

	О.
	одьнѣмь (одинѣмь), одьнимь
	одьною (одиною)

	М.
	одьномь (одиномь)
	одьнои (одинои)


Числівники дъва – дъвѣ, оба – обѣ відмінювалися лише у  формі двоїни як вказівний займенник тъ, то, та.

	
	ч.р.
	с.р.
	ж.р.

	Н.З.
	дъва     оба
	дъвѣ обѣ
	дъвѣ обѣ

	Р.М.
	дъвою обою

	Д.О.
	дъвѣма обѣма


Числівник три (трьѥ )  відмінювався за зразками множини іменників на *-ĭ основи (кость).

	
	ч.р.
	с.р.
	ж.р.

	Н.
	трие (трье)     
	три     
	три

	Р.
	трии, трьи, трьхъ

	Д.
	трьмъ

	З.
	три

	О.
	трьми

	М.
	трьхъ


Числівник чєтырє – чєтыри  відмінювався за зразком множини іменників на *-n (дьнь).   

	
	ч.р.
	с.р.
	ж.р.

	Н.
	четыре     
	четыри     
	четири

	Р.
	четыръ, четырь, четырьхъ

	Д.
	четырьмъ

	З.
	четыри

	О.
	четырьми

	М.
	четырьхъ


Числівники  пѩть – девѩть відмінювались лише в однині за зразком іменників жін. роду основи на *-ĭ. 

	Н.
	пѩть

	Р.
	пѩти 

	Д.
	пѩти

	З.
	пѩть

	О.
	пѩтью

	М.
	пѩти


Числівник десѩть мав  форми однини, множини і двоїни.

	
	Однина
	Множина
	Двоїна

	Н.
	десѩть
	десѩте
	десѩти(ѣ)

	Р.
	десѩти (-е)          
	десѩтъ
	десѩту

	Д.
	десѩти  
	десѩтьмъ
	десѩтьма

	З.
	десѩть
	десѩти
	десѩти (ѣ)

	О.
	десѩтью (-ию)     
	десѩты (-ьми)             
	десѩтьма

	М.
	десѩти (е)          
	десѩтьхъ
	десѩту


Числівник съто відмінювався так, як іменники сер. р.  з основою на *-ŏ, і мав форми однини, множини і двоїни.

	
	Однина
	Множина
	Двоїна

	Н.
	съто
	съта
	сътѣ

	Р.
	          съта
	сътъ
	съту

	Д.
	съту
	сътомъ  
	сътома

	З.
	съто                      
	съта
	сътѣ

	О.
	сътъмь
	съты
	сътома

	М.
	сътѣ                            
	сътѣхъ
	съту

	
	
	
	


Числова назва тысѩча відмінювалась так, як іменники з основами на *-јā.

	
	Однина
	Множина
	Двоїна

	Н.
	тысѩча
	тысѩчѣ  
	тысѩчи

	Р.
	тысѩчѣ
	тысѩчь  
	тысѩчю

	Д.
	  тысѩчи
	тысѩчѩмъ
	тысѩчѩма

	З.
	тысѩчю
	тысѩч ѣ                   
	тысѩчи

	О.
	тысѩчєю
	тысѩчѩми
	тысѩчѩма

	М.
	тысѩчи
	тысѩчѩхъ
	тысѩчю
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Тема практичного заняття: Граматичні категорії прикметника, його відмінювання
Завдання 1. Від коротких прикметників утворіть повні форми. Один з них провідміняйте в однині та двоїні чоловічого, середнього й жіночого роду. Поясніть, які фонетичні зміни відбулися в історії повних прикметників.

Добръ, добро, добра; вєликъ, вєлико, вєлика; синь, синє, синя; низъкъ, низъко, низъка.

Завдання 2. Провідміняйте словосполучення в однині, множині та двоїні.

Новъ дьнь, мудра кънига, добрыи сынъ, синєє нєбо.

Завдання 3. Поясніть історію утворення і розвитку наведених форм ступенів порівняння прикметників сучасної української мови. Напишіть паралельно відповідні форми староукраїнською мовою.

Більший, менший, ліпший, ширший, вищий, кращий, нижчий, старший, дешевший, коротший, повніший, добріший, новіший, тепліший.

Завдання 4. З наведених речень випишіть прикметники, визначіть рід, число, відмінок. З’ясуйте спосіб творення.

А писалъ привилыє сє поповичь болєстрашицкии имєнємь дєѩчковичь василювь снъ поповь кость прузвищємь сорочичь (Р., 1366); А сє докончаныє мєжи королємь польскымь. и кнѧзємь дмитриємь. къ володимирю ωтступаѥтьсѩ потолѣ. по оуимицю по пѣсчаныи бродъ. по єоуфимково сєло. ϖ єоуфимкова сєла до маркова става (Р., 1366); А сє ѧзъ чюрило бродовськии. далъ ѥсмъ сєло своѥ бродово кнѧзю фєдору данильѥвичю.. а на то послуси. иванъ владычинъ зѧть.. кривєць фєдоровъ (Р., 1385); Я Ивашко сынъ Петровъ дѣдич Валаски и панъ Вилчя (П., 1400); А по лєнковє животѣ и дѣтєм лєньковым тако жь таѧ сєла дєржати (Р., 1433); А писали єсмо гсдрю своєму на памѧт. так гсдрю нашєму.. по ивницькую дорогу. А по калиновъ кустъ. а ϖ калинова куста по вєликую ивницю (Р., 1458); Теды єсмо поткали сына Гораинова с сєном на поли (АЖ, 1583). Ізшукавши Іляша, зятя Волошинового, за долгъ ему, Андрѣенку, служившого, и Самуила, сина Іляшевого.. допросили чи копали они щепу в садкахъ Θеωдоровомъ Ющенковомъ и Даниловомъ Дубровенковомъ и хто ихъ посилавъ копати.. теди оніе пред всѣми призналис же господиня их, а Григоріева жона, велѣла имъ вночѣ поехати и прищепи въ обохъ садкахъ покопати (ДНРМ, 1720).

Питання для перевірки

1. Які граматичні категорії давньоукраїнського прикметника Ви знаєте?

2. Чим подібні нечленні прикметники до іменників?

3. Як утворювались членні прикметники?

4. Як формувалися ступені порівняння прикметників? Наведіть приклади.
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Тема практичного заняття: Граматичні категорії числівника, його відмінювання
Завдання 1. Провідміняйте числівники три, шість, десять староукраїнською та сучасною українською мовами. Зіставляючи відмінкові закінчення, поясніть шляхи творення пізніших форм. 

Завдання 2. Провідміняйте наведені словосполучення, зіставте їх з відмінюванням у сучасній українській мові.

Одинъ родьныи братъ, одьна малая рыба, одьно жьлтоѥ стькло.

Завдання 3. Відтворіть давнє написання словосполучень, провідміняйте їх. Укажіть на зміни, які відбулися в сучасній український мові. Поясніть причини таких змін.

Два літа, два дерева, два столи, дві дуги, два вовки, дві груші, два відра, два коня, дві мухи, два сини.

Завдання 4. Поясніть спосіб утворення складних числівників, зафіксованих у пам’ятках.

Единого надьсят; единого надьсяте (Новг. єв., 1270); дванадсять (Паремійник 1271); семинадцять (Ряз. Кормча, 1284); дванадьсяте, осьмнадсяте (Бучацьке єв., XIV ст.); обѣманадьсять (Путенське єв.).

Завдання 5. Проаналізуйте форми числівників у наведених прикладах.

А купил панъ Петрашь за сорокъ гривенъ (Грам. 1359) за шистдесятъ золотых; за суму готових грошей девятдесят копъ; коня взял в ценѣ в двадцяти и в четирех рублехъ; за двадцать купъ и за три; бчул двадцяте и четирех пнювъ; семдесятъ рублей и шест рублев; копъ тринадцат и золотий; осятров пятдесят без двох; золотих осмъ десят без трох золотих; тридцат коп без копи; на сѣм сот золотих; под закладом выни совитой шестнадцати сот золотих; золотих двѣстѣ и двадцати; двѣстѣ золотих ѣ без тридцети і без трох золотих; за полсемадесятъ золотихъ; за пол одинадцети копы; и грошей готових полчварта золотого; то ми зостал пулшости копы вынен (Полт. акт. кн., XVII ст.).

Питання для перевірки 

1. Які головні граматичні категорії числівника?
2. Словотвір простих кількісних числівників.

3.Як творились числа другого десятка? Наведіть приклади.

4. Як формувались назви десятків? Які фонетичні зміни відбувались у цьому разі? Наведіть приклади.

5. Яким способом утворились назви сотень? Наведіть приклади.

6. Словотвір порядкових, збірних і дробових числівників.
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Тема практичного заняття: Іменні частини мови, тренувальні вправи
Завдання 1. Провідміняйте словосполучення в однині, множині та двоїні.

Тъ сильныи дъждь, наша хытра звърь, одинъ высокъ домъ, моє вєлико дєрєво.

Завдання 2. Провідміняйте числівники 90, 40, 100, 1000 давньою та сучасною українською мовою. Поясніть зміни в  числівникових формах. 

Завдання 3. З наведених речень випишіть іменні частини мови, визначіть їхні граматичні категорії. 

Великъ дубъ да дупнатъ: Голыи якъ костка, а ωстер як брытва; Дешевои рыбки и юха дєшєва; Зымноє тєпло, як мачошино добро; Лѣпшєи своє малоє нєжє  чужоє вєликоє; Чужими руками огон загрѣбати; Члкъ гордыи якъ пузыр водныи; Школа домъ волныи, а нє свояволныи; Нєдобраѧ пригода єст и то на свѣтѣ: якъ в кого одєжда худа мусѣть тєрпѣти; А часом и в добрых також пєрємєрзаютъ: гды злы фортуны и злы конѣ сѧ лучаютъ (К.З., XVII(XVIII ст.).
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